DIVINE LITURGY VARIABLES ON SUNDAY, NOVEMBER 22, 2020
TONE 7 / EOTHINON 2;
24™ SUNDAY AFTER PENTECOST & 9™ SUNDAY OF LUKE

AFTER-FEAST OF THE ENTRANCE OF THE THEOTOKOS
APOSTLES PHILEMON, APPHIA, ARCHIPPOS AND ONESIMOS OF THE SEVENTY

THE FIRST ANTIPHON

Verse Great is the Lord and greatly to be praised:
in the city of our God and in His holy mountain.

Refrain: Through the prayers of the
Theotokos, O Savior, save us.

Verse Glorious things are spoken of thee, O city
of God. Refiain

Verse God is known in her palaces for a refuge.
Refrain

Verse As we have heard, so have we seen in the
city of the Lord of hosts, in the city of our God.
Refrain

Glory... now... Refrain

e Lgl) B 8 s Facy S50 b ke
P Jin

Aald (Gali | caly) sally clelady :4o U
LU A b Al cls cla
) el 400 layouad o i ha 2
I G B B S (e W
(Ra33) gl Lhsa 3

THE SECOND ANTIPHON

Verse The Most High hath sanctified His
tabernacle. Holiness and majesty are in His
sanctuary.

Refrain: O Son of God, Who arose from the
dead, save us who sing to Thee. Alleluia.

Verse This is the gate of the Lord, the
righteous shall enter in thereat. Refrain

Verse Holy is Thy temple, and wonderful in
righteousness. Refrain

Glory... Both now... O, only begotten Son
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THE THIRD ANTIPHON
Verses Even the rich among the people shall | Jalal) @ sl { 4\_1.1\ A1) c«LLLG\ »&a 4 ! 23]

entreat thy favor. The King’s daughter is all
glorious within: her clothing is of wrought
gold. Virgins shall be brought to the King
after her: her companions shall be brought
unto Thee.
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APOLYTIKION OF THE ENTRANCE OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR

Today the Virgin is the foreshadowing of the
pleasure of God, and the beginning of the
preaching of the salvation of mankind. Thou hast
appeared in the Temple of God openly and hast
gone before, preaching Christ to all. Let us shout
with one thrilling voice, saying: Rejoice, O thou
who art the fulfillment of the Creator’s
dispensation.
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o During the Little Entrance, after the Apolytikion of the Entrance of the Theotokos, we sing the
Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship... save us, O Son of God, Who art risen
from the dead...” as on ordinary Sundays. After the Little Entrance, chant the apolytikia in the

following order:

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou
didst open paradise to the thief; Thou didst turn
the sadness of the ointment-bearing women into
joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a
warning, that Thou hast risen O Christ, granting
to the world the Great Mercy.
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APOLYTIKION OF THE ENTRANCE OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR

Today the Virgin is the foreshadowing of the
pleasure of God, and the beginning of the preaching
of the salvation of mankind. Thou hast appeared in
the Temple of God openly and hast gone before,
preaching Christ to all. Let us shout with one
thrilling voice, saying: Rejoice, O thou who art the
fulfillment of the Creator’s dispensation.
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APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR

As deliverer of captives and | s ale Slidly ¢ly8all ¢ 3nag ) yaa (s Ll esbsf L

defender of the poor, healer of the

infirm, champion of  kings: C‘AS“‘ Otiagall ey cBldy i (aally ¢ jalis
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intercede with Christ our God, for
our souls’ salvation.
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KONTAKION OF THE ENTRANCE OF THE THEOTOKOS TONE 4 (*Thou Who wast raised up*)

The sacred treasury of God’s holy glory, * the
greatly precious bridal chamber and Virgin, * the
Savior’s most pure temple, free of stain and
undefiled, * into the House of the Lord * on this
day is brought forward * and bringeth with
herself the grace * of the Most Divine Spirit; *
her do God’s Angels hymn with songs of praise,
* for she is truly the heavenly tabernacle.

2hAall &) GASS\ ‘UAMM @Al gl a5l
LECA| )AU:J\ SR a5 Juxad UA.J\ 53 )
@)J\ Aas a8S u_UJ\ Ea JALE Y caly)
A L Z\SELM L@.uL;@N\

Blald

THE EPISTLE (For the Twenty-

fourth Sunday after Pentecost)

The Lord will give strength to His people. (Psalm 28:1
Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe to the
Lord honor and glory. (Psalm 28:1)
Epistle of St. Paul to the Ephesians (2:14-22)

Brethren, Christ is our peace, Who has made
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us both one, and has broken down the dividing wall ua.u:uﬁi
of hostility, by abohshmg in His flesh the law of iz }3 RN }3 ) u\ ‘éjil L

commandments and ordinances, that He might create

in Himself one new man in place of the two, so | ~Luull Lils saca b miig c\h\) u:uﬂ\

making peace, and might reconcile us both to God in
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to you, who were far off, and peace to those who

were near; for through Him we both have access in LegalS @Lﬁ:} *(“M\ ﬁb’;\_, lagaa ‘hb
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strangers and sojourners, but you are fellow citizens




with the saints and members of the household of God,
built upon the foundation of the apostles and
prophets, Christ Jesus Himself being the cornerstone,
in Whom the whole structure is joined together and
grows into a holy temple in the Lord; in Whom you
also are built into it for a dwelling place of God in the
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Spirit.
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: It is good to give thanks to the Lord. (Psalm

91:1)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: To proclaim your mercy in the morning and <ol

your through by night (Psalm 91:2)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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THE GOSPEL (For the Ninth Sunday of Luke)

The Reading from the Holy Gospel
according to St. Luke (12:16-21)

The Lord spoke this parable: “The
land of a rich man brought forth plentifully;
and he thought to himself, ‘“What shall I do,
for I have nowhere to store my crops?’ And
he said, ‘I will do this: I will pull down my
barns, and build larger ones; and there I will
store all my grain and my goods. And I will
say to my soul, Soul, you have ample goods
laid up for many years; take your ease, eat,
drink, be merry.” But God said to him,
‘Fool! This night your soul is required of
you; and the things you have prepared,
whose will they be?” So is he who lays up
treasure for himself, and is not rich toward
God.” As He said this, Jesus called out, “He
who has ears to hear, let him hear.”
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o The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual.

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The
Pentecostarion, The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration
Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not
be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior
written authorization of Holy Transfiguration Monastery.




	THE FIRST ANTIPHON
	اللهُ مَعْرُوفٌ في قُصُورِها بِأَنَّهُ نَصِيرُها. اللازِمة
	 مِثْلَمَا سَمِعْنَا، كَذَلِكَ رَأَيْنَا في مَدِينَةِ رَبِّ القُوَّاتِ، في مَدِينَةِ إِلَهِنا. (اللازمة)
	THE SECOND ANTIPHON
	اللازمة: خَلِّصْنا يا اْبنَ اللهِ، يا مَنْ قامَ مِنْ بَيْنِ الأمْوات، لِنُرَتِّلَ لكَ. هَلِلوييا.
	THE THIRD ANTIPHON
	لِوَجْهِكِ يَتَضَرَّعُ أغْنياءُ الشَّعْبِ. إبْنَةُ الْمَلِكِ فِي الداخِلِ، مُتَرَدِّيَةً ومُزَيَّنَةً بِأَشْرِطَةٍ ذَهَبِيَّة. يأْتي في إِثْرِهَا عَذَارَى إلى المَلِكِ، عَذَارَى مُقَرَّباتٌ مِنْها يُؤتى بِهِنَّ إلَيْكَ.
	الرَّبُّ يُعْطي قُوَّةً لِشَعْبِهِ.
	قَدِّمُوا للرَّبِّ يا أَبْناءَ الله.

